
FB/P 400-400S-480-560

Decespugliatrice idraulica compatta taglio di erba, vegetazione in 
genere e cespugli fi no a Ø 3 cm. Da applicare a trattori da 50 a 
80 HP.

Compact range for cutting grass, bushes and prunings up to Ø 3 cm. 
Suited for 50-80 HP tractors.

Hydraulischer Böschungsmäher für Gras, Vegetation und Gebüsch 
bis Ø 3 cm für Traktoren von 50 bis 80 PS.

Débroussailleuse hydraulique compacte pour couper l’herbe, les 
buissons et les sarments allant jusqu’à Ø 3 cm. Pour tracteurs de 
50 à 80 CV.

Desbrozadora hidráulica compacta corte de yerba, vegetación en 
general y arbustos hasta Ø 3 cm. De aplicar a tractores de 50 a 
80 HP.
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- Doppio ltro olio 
- aspirazione e scarico.

- Double lter - suction  
and exhaust.

- Doppel Filter  
Ansaugung / Ablauf.

- Double ltre d’huile 
- aspiration et 

déchargement.

- Doble ltro aceite
 - aspiración y descarga.

- Rullo livellatore autopulente 
	 regolabile in altezza.

- Adjustable levelling roller 
	 on the flail head.

- Einstellbare Stützwalze.

- Rouleau nivelant 
	 auto-nettoyant réglable
	 en hauteur.

- Rodillo nivelador regulable 
	 autolimpiante.

MinHP	 Mod.		  							       A	 B	 C	 D	 E	 F	 H
		  cm	 Min	 Max		  LT	 n°	 Kg	 PTO	 cm	 cm	 cm	 cm	 cm	 cm	 cm	 Kg
	 FB/P 400	 100	 50	 80	 190°	 120	 40	 2200	 540	 420	 490	 340	 320	 305	 110	 80	 650
	 FB/P 400S	 100	 50	 80	 190°	 120	 40	 2500	 540	 420	 490	 340	 320	 305	 110	 80	 690
	 FB/P 480	 100	 60	 80	 190°	 120	 40	 2800	 540	 480	 550	 400	 380	 340	 110	 80	 700
	 FB/P 560	 100	 60	 80	 190°	 120	 40	 2800	 540	 480	 550	 400	 380	 340	 110	 80	 700

Per gli accessori vedere pagina nr. 14 - For accessories see at page no. 14 - Für die Zubehör siehe Sie auf Seite Nr. 14 - Pour les accessoires voir page n. 14 - Para los accesorios véase pàgina nr. 14



FB/P 400-400S-480-560

- Barra posteriore antiurto con luci LED.
- Rear protecting bar with LED lights kit.
- Heck-Schutzstange mit LED Beleuchtung.
- Barre postérieure antichoc 
	 avec sistème d’eclairage LED.
- Barra posterior antiimpacto con luces LED.

- Comandi a distanza con cavi flessibile e 4 leve.
- Cables controls with 4 levers.
- Fernbedienung mit Bowdenzüge (4 Hebeln).
- Commandes à distance avec téléfl exibles à 4 leviers.
- Mandos a distancia con cables fl exibles y 4 levas.

- Attacco ai tre punti Cat. II e tiranti 
	 stabilizzatori con supporto di fissaggio.
- 3-point linkage Cat. II. and locking 
	 tie rods with holding bracket.
- Dreipunktbock Kat. II und Spannvorrichtungen 
	 zum Schlepper mit Befestigung.
- Attelage à 3 points, Cat. II et tiges 
	 stabilisateurs avec support pour fi xation.
- Enganche a los tres puntos Cat. II y tirantes 
	 estabilizadores con soporte de fijación.

- Dispositivo di sicurezza idraulico con valvola regolabile.
- Hydraulic breakaway with adjustable valve.
- Hydraulische Anfahrsicherung mit einstellbarem Ventil.
- Dispositif de sécurité hydraulique avec valve réglable.
- Dispositivo de seguridad hidráulico con válvula regulable.

- Sistema flottante sulla testata e sul primo braccio.
- Floating system on the first arm and on the rotor.
- Schwimmstellung (Bodenanpassung des 
	 Mähkopfes).
- Système flottant sur la tête de broyage et sur le rotor.
- Sistema flotante en el cabezal y en el primer brazo.

- Reversibilità di rotazione del rotore elicoidale.
- Reversible rotation of the spiral rotor.
- Rechts- und Linkslauf des spiraliges Messerrotors.
- Réversibilité du sens de rotation du rotor hélicoïde.
- Reversibilidad de rotación del rotor tipo helicoidal.

- Scambiatore di calore.
- Oil cooler.
- Ölkühler.
- Refroidisseur d’huile.
-  Intercambiador de calor.


